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KONIWÁRI~( BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 6e 
Juni 1952 door de Winister van 
Binnenlandse Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een 
voorontwerp van wet "tot toe­ 
voeging van de gemeente Vissoul 
aan de gemeente Oteppe", heeft 
ter zitting van 25 Juni 1952 
het volgend advies gegeven : 

ROYAIDiIE DE BELGIQUE. 

-------------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT • 
.. ----------_ .. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de l'Inté­ 
rieur, le 6 juin 1952, d'une de­ 
mande d'avis sur un avant-projet 
de loi "portant annexion de la 
commune de Vissoul à la commune 
d'Otepne" a donné en sa séance . , 
du 25 juin 1952 l'avis suivant: 
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In de Nederlandso titel van het ontwerp wordt 
als voorwerp er van opgegeven "toevoeging van de gemeente 
Vissoul aan de gemeente Oteppe"9 wijl een gelijkaardig 
ontwerp tegelijkertijd aan de Raad van State voor advies 
voorgelegd, luidens zijn titel strekt tot "annexatie 
van de gemeente Linchet bij de gemeente Modave". In beide 
gevallen zou men de~elfde bewoordingen moeten gebruiken. 

+ 
+ + 

Luidens artikel 1y derde lid,van het ontwerp, 
zijn de reglementen en verordeningen der gemeente Oteppe 
op de inwoners van de gemeente Vissoul van toepassping9 

zoals ze bij de inwerkingtreding van de wet gelden. 

Onder die reglementen en verordeningen zijn be­ 
grepen degene die de heffing regelen van de directe ge­ 
meentebelastingen voor het dienstjaar tijdens hetwelk 
de wet in werking treedt. De fiscale verplichtingen van de 
inwoners van Vissoul voor dit dienstjaar, op dit ogenblik 
wellicht reeds bepaald door goedgekeurde beslissingen van 
de raad dier gemeentej zouden dus opnieuw van rechtswege 
worden vastgelegd9 vermits ook de gelijkaardige belasting­ 
verordeningen der gemeente Oteppe voor het ganse dienst­ 
jaar gelden. 

Mo ee t zulks niet in de bedoeling van de 
Regering liggen, dan ware het nodig te bepalen dat de 
verordeningen die de heffing regelen van de directe 
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gemeentebelastingen slechts van het eerstvolgend dienstjaal 
af van toepassing zijn? tenzij een overeenkomstig de wets­ 
bepalingen op het stuk van gemeentebelastingen goedgekeurde 
beslissing van de gemeenteraad van Oteppe er anders over 
beschikt. 

+ 
+ + 

In artikel 3 geeft men de woorden "mis en dispo­ 
nibilité" en "mise en disponibilité" weer door "Op non­ 
activiteit gesteld" en "nonactiefstelling". Zonder te 
willen beweren dat de in het Nederlands gebruikte woorden 
Or) zichzelf minder gepast zouden zijn, is de Raad van State 
van oordeel dat men 9 om alle v e rwar-r'Lng te vermijden 1 best 
niet zou af'wi jkeri van de sebl~uiJœli~jke terminologie en 
derhalve de woorden "terbeschikkingstelling",zoals in het 
koninklijk besluit van 30 Haart 19399 of ten minste "indis­ 
ponibili teitstelling" zou gebruileen. 

De ui tdruldcing "nonactivi tei tstelling" - in het 
Frans "mise en non acti vi té" - heeft Lmme r s een eigen be­ 
tekenis in de Belgisohe administratieve rechtstaal (zie 
nameli jk de konin~di jke besl uit en van 6 Iv'.iaart en 9 April 
1951 betreffende de herziening van tuchtstraffen). 

+ 
+ + 

.. '" / ... 
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Verder dient opgemerkt dat men in de Nederlandse 
tekst het woord "vastgesteld" bij vergissing heeft laten 
wegvallen tussen de woorden "Oteppe" en "overeenkomstig". 

Volgens de slotzin van hetzelfde artikel komt 
het pensioen dat eventueel aan de in disponibiliteit ge­ 
stelde ambtenaren van Vissoul of aan hun rechtverkrijgende: 
verschuldigd is? ten bezware van de Omslagkas van gemeente 
lijke pensioenen waarbij die ambtenaren aangesloten zijn 

Men ziet de noodzakelijkheid niet in van deze 
bepaling, die niet schijnt af te wijken van de regeling 
door het koninklijk besluit van 26 December 1938 ter zake 
tot stand gebracht. Houdt zij wel een afwijking in t 

bijvoorbeeld wat de bijdragen betreft door de gemeente 
O't e ppe uithoofde van die ambtenaren aan de Omslagkas te 
betalen, dan zegr;e men zu.Lks uitdrulckelijk. 

+ 
+ + 

Artikel 4, eerste lid, luidt als volgt: 

"Voor alles wat de uitoefening der kiesrechten 
betreft treedt de gemeente Oteppe in de plaats van de 
gemeente Vissoul ", 

Door zich alzo uitte d rukkeri , doet men het 
voorkomen alsof de gemeenten de kiesrechten uitoefenen • 

• Q 0,/ ... 
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Het ware beter die bepaling te stellen als 
volgt 

"Voor alles wat de toepassing betreft van de 
wetsbepalingen die de voorwaarden tot uitoefening van 
het kiesrecht en de vaststelling van de hoedanigheid van 
kiezer voor het parlement en voor de gemeente regelen9 

worden O't e ppe en Vissoul geacht steeds een en dezelfde 
gemeente te zijn geweest.". 

--_ ... _---- ... - ... - 
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Suivant l'intitulé néerlandais du projet, 
celui-ci a pour objet : "toevoeging van de gemeente 
Vissoul aan de gemeente oteppe"? tandis qu'un projet 
analogue soumis simultanément à l'avis du Conseil 
dtEtat tend à "annexatie van de gemeente Linchet bij 
de gemeente II/.(odave '". Il importerait d'employer les 
mêmes termes dans les deux cas. 

+ 
+ + 

Aux termes de l'article 1er, alinéa 3, du 
projet, les règlements de la COTIlIJ.une de Oteppe? tels 
qu'ils existeront au moment de l'entrée en vigueur de 
la loi, seront applicables aux habitants de la commune 
de Vissoul. 

Ces règlements comprennent ceux qui ont 
trait aux impositions cOrnIilunales directes afférentes 
ù l'exercice au cours duquel la loi entrera en vi­ 
gueur. Or, au moment de l'entrée en vigueur de la loi, 
les obligations fiscales des habitants de Vissoul 
peuvent fort bien avoir déjà été fixées, pour l'exer­ 
cice en cours, par des délibérations du conseil com­ 
munal approuvées par l'autorité supérieure; cormne les 
règlements relatifs aux impositions directes de la 
commune de Oteppe se rapportent eux aussi à l'exer~ 
cice tout entier, les obligations des habitants de la 
commW1e annexée se trouveraient, dans ce cas, réglées 
derechef par l'e:fet de la disposition précitée. 
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Si telle n'était pas l'intention du Gouver­ 
nement~ il importerait de préciser Que les règlements 
relatifs aux impositions cOITurrunales directes ne seront 
applicables qu'à partir de l'exercice suivant, à moins 
qu'une délibération du conseil communa.l, de Oteppe, ap­ 
prouvée.confoI'".mérnent aux dispositions légales en ma­ 
tière d'impositions communales, n'en dispose autrement. 

+ 
+ + 

A l'article 3, les expressions "mis en dis­ 
ponibilité" et "mise en disponibilité" sont rendues 
en néerlandais par les expressions "op nonactiviteit 
gesteld" et "nonactiefstelling". Sans vouloir mettre 
en doute la correction des termes néerlandais employés, 
le Conseil d'Etat estime qu'afin d'éviter toute équi­ 
voque, il serait préférable de s'en tenir à la termino­ 
logie habituelle et d'employer les mots "terbeschik­ 
kingstelling" comme dans l'arrêté royal du 30 mars 
1939, ou "indisponibiliteitstelling". 

En effet, l'expression "nonactiefstelling", 
corrœpondant à "mise en non-acti vi té", a un sens propre 
en droit administratif belge (vo i r nota:mm.ent les ar­ 
rêtés royaux des 6 mars et 9 avril 1951 relatifs à la 
revision des sanctions disciplinaires). 

+ 
+ + 
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Le Conseil d'Etat fait9 en outre, remarquer 
que dans le texte néerlandais le mot "vastgesteld" a 
été omis par inadvertance entre les mots "Oteppe " et 
"overeenkomstig" . 

D'après la dernière phrase du même article, 
la pension éventuellement due aux agents COImfiunaux de 
Vissoulmis en disponibilité ou i>. leurs ayants droit. 
ser~ supportée par la Caisse de répartition des pensions 
communales à laquelle les intéressés étaient affiliés. 

On n'aperçoit guère la nécessité de cette dis­ 
position qui ne semble pas déroger à la réglementation 
établie en la matière par l'arrêté royal du 26 décembre 
1938. Si, toutefois, elle y dérogeait? par exemple en 
ce qui concerne les cotisations que la COlDJüUne de oteppe 
sera tenue de verser à la Caisse de répartition du chef 
de ces agents, il y aurait lieu de le dire expressément. 

+ 
+ + 

L'article 4, alinéa 1er, porte que: 

liLa commune de Oteppe est substituée à celle de 
Vissoul pour tout ce qui concerne l'exercice des droits 
électoraux" • 

Ainsi rédigée, cette disposition peut faire 
croire que les communes exercent les droits électoraux. 
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Le Conseil d'Etat suggère de la rédiger comme 
suit 

"Oteppe et Vissoul sont censées avoir toujours 
consti tué une seule et même conunune, pour tout ce quä 
concerne l'application des dispositions légales réglant 
les conditions de l'électorat et la constatation de la 
Clualité d'électeur pour les chambres législatives et 
pour la c ommurie," . 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren F.LEPAGE1 

Messieurs : 
raadsheer van State, 
conseiller dlEtat~ 

voorzi tter 
président 

J.COYETTE? 
K.MEES1 

raadsheren van State, 
~onseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

J. VAUTIHER? 

L.FREDEIUCQ? 

J.CYPRES, griffier 
greffier. 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

De overeenstewûing tussen de 
Nederlandse en de Franse t eks t 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.LEPAGE. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
frffilçaise a été vérifiée sous le 
contrôle de H.LEPAGE. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) J.CYPRES. 

DE VOOHZITTEE - LE PRESIDENT, 

(get.) F.LEPAGE. 

van Binnenlandse Zaken, 
de l'Intérieur. 

uitgifte afgeleverd aan de H.Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

De 1952. Le 1952. 

De Griffier van de Eaad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKIvIYN. 


